
STOW-N-GO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO
GLOCK® 19/23/32-BLACK-LEFT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO GLOCK® 19/23/32-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021129
Mfr. No.: STO227B
Color: Black
Hand: Left
Make: Glock
Material: Leather
Model: 19,32,23
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299800151

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die STOWNGO HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL STOWNGO GLOCK®
19/23/32 SCHWARZ LINKSHÄNDIG

Einleitung
Danke, dass du dich für die STOWNGO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STOWNGO für deine Glock® 19, 23
oder 32 entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive
Nutzung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lese die folgenden Informationen sorgfältig durch, um zu verstehen,
wie du dein Produkt sicher und verantwortungsbewusst verwenden kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und ersetze es, wenn Schäden festgestellt werden.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du deine Feuerwaffe ziehst oder wieder in das Holster steckst.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Nutzung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, um ein versehentliches Abfallen zu
verhindern.
Halte immer die Kontrolle über die Feuerwaffe, wenn du sie ziehst oder wieder in das Holster steckst.
Vermeide die Nutzung des Holsters in Situationen, in denen es extremen Bedingungen ausgesetzt sein
könnte (z.B. übermäßige Feuchtigkeit, Hitze).
Versuche nicht, das Holster auf irgendeine Weise zu modifizieren, da dies die Sicherheitsmerkmale
beeinträchtigen könnte.
Wenn du beim Tragen des Holsters Unbehagen verspürst, passe seine Position an oder entferne es sofort.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass sie sicher
positioniert ist.
Positioniere das Holster in deiner Hose, sodass die Feuerwaffe leicht zugänglich ist.
Passe die Position des Holsters an, um die bequemste Trageoption zu finden (starke Seite,
Querdurchzug oder AppendixTrageweise).

Nutzung:

Um die Feuerwaffe zu ziehen, stelle sicher, dass du einen festen Griff am Holster hast und ziehe die
Feuerwaffe kontrolliert gerade heraus.
Achte beim Wiederholstern darauf, dass der Bereich frei von Hindernissen ist, und führe die Feuerwaffe
vorsichtig zurück in das Holster.
Halte immer deinen Finger vom Abzug, bis du bereit bist, zu schießen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wenn
möglich, zu recyceln oder es auf sichere Weise zu entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken bezüglich der STOWNGO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STOWNGO
kontaktiere bitte den Hersteller oder beziehe dich auf die Produktverpackung für zusätzliche
Unterstützungsinformationen.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
STOWNGO Holster gewährleisten. Setze immer Sicherheit und Verantwortung an erste Stelle, wenn du mit
Feuerwaffen umgehst. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for the STOWNGO
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STOWNGO
GLOCK® 19/23/32BLACKLEFT HAND

Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STOWNGO for your Glock® 19, 23,
or 32. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please
read the following information carefully to understand how to use your product safely and responsibly.

General Safety Guidelines
Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear, and replace it if any damage is found.
Use the holster only for its intended purpose.
Be aware of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the holster is securely attached to your belt before use to prevent accidental detachment.
Always maintain control of the firearm when drawing or reholstering.
Avoid using the holster in situations where it may be exposed to extreme conditions (e.g., excessive moisture,
heat).
Do not attempt to modify the holster in any way, as this may compromise its safety features.
If you experience any discomfort while wearing the holster, adjust its position or remove it immediately.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt, ensuring it is positioned securely.
Position the holster inside your waistband, ensuring that the firearm will be easily accessible.
Adjust the holster's position to find the most comfortable carry option (strong side, crossdraw, or
appendix carry).

Usage:

To draw the firearm, ensure that you have a firm grip on the holster and pull the firearm straight out in a
controlled manner.
When reholstering, ensure that the area is clear of obstructions, and carefully guide the firearm back
into the holster.
Always keep your finger off the trigger until you are ready to fire.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local waste disposal regulations.
If the holster is damaged or no longer usable, consider recycling the materials if possible, or dispose of it in a
safe manner.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the STOWNGO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STOWNGO,
please contact the manufacturer or refer to the product packaging for additional support information.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your STOWNGO holster.
Always prioritize safety and responsibility when handling firearms. Thank you for your attention to these guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
STOWNGO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STOWNGO GLOCK® 19/23/32 NEGRO MANO
IZQUIERDA

Introducción
Gracias por elegir el STOWNGO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STOWNGO para tu Glock® 19, 23 o 32.
Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda.
Por favor, lee cuidadosamente la siguiente información para entender cómo usar tu producto de manera segura y
responsable.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que la pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda para detectar desgaste y reemplázala si encuentras algún daño.
Utiliza la funda solo para su propósito previsto.
Mantente consciente de tu entorno al desenfundar o reholsterizar tu arma.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de usarla para evitar que se desprenda
accidentalmente.
Siempre mantén el control del arma al desenfundar o reholsterizar.
Evita usar la funda en situaciones donde pueda estar expuesta a condiciones extremas (por ejemplo,
humedad excesiva, calor).
No intentes modificar la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer sus características de
seguridad.
Si experimentas alguna incomodidad al usar la funda, ajusta su posición o quítala inmediatamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección sobre tu cinturón, asegurándote de que esté
posicionado de manera segura.
Coloca la funda dentro de tu pantalón, asegurándote de que el arma sea fácilmente accesible.
Ajusta la posición de la funda para encontrar la opción de transporte más cómoda (lado fuerte, cruce o
portación en el apéndice).

Uso:

Para desenfundar el arma, asegúrate de tener un agarre firme en la funda y saca el arma de manera
controlada.
Al reholsterizar, asegúrate de que el área esté libre de obstrucciones y guía cuidadosamente el arma
de regreso a la funda.
Siempre mantén tu dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos.
Si la funda está dañada o ya no es utilizable, considera reciclar los materiales si es posible, o deséchala de
manera segura.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el STOWNGO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STOWNGO, consulta al fabricante o revisa el empaque del producto para obtener información adicional de soporte.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu funda
STOWNGO. Siempre prioriza la seguridad y la responsabilidad al manejar armas de fuego. Gracias por tu atención
a estas directrices.
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Guide de sécurité pour le STOWNGO HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL STOWNGO GLOCK®
19/23/32 MAIN GAUCHE

Introduction
Merci d'avoir choisi le STOWNGO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STOWNGO pour votre Glock® 19, 23 ou
32. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre
étui. Veuillez lire attentivement les informations suivantes pour comprendre comment utiliser votre produit de
manière sécurisée et responsable.

Directives de sécurité générales
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans l'étui.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter l'usure et remplacezle s'il présente des dommages.
Utilisez l'étui uniquement pour son usage prévu.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous tirez ou réholster votre arme à feu.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que l'étui est solidement attaché à votre ceinture avant de l'utiliser pour éviter un détachement
accidentel.
Maintenez toujours le contrôle de l'arme à feu lors du tir ou de la réholstération.
Évitez d'utiliser l'étui dans des situations où il pourrait être exposé à des conditions extrêmes (par exemple,
humidité excessive, chaleur).
Ne tentez pas de modifier l'étui de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre ses
caractéristiques de sécurité.
Si vous ressentez un inconfort en portant l'étui, ajustez sa position ou retirezle immédiatement.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Glissez le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné en
toute sécurité.
Positionnez l'étui à l'intérieur de votre ceinture, en vous assurant que l'arme à feu sera facilement
accessible.
Ajustez la position de l'étui pour trouver l'option de port la plus confortable (côté fort, tir croisé ou port
d'appendice).

Utilisation :

Pour tirer l'arme à feu, assurezvous d'avoir une prise ferme sur l'étui et tirez l'arme à feu directement
vers le haut de manière contrôlée.
Lors de la réholstération, assurezvous que la zone est dégagée d'obstructions et guidez
soigneusement l'arme à feu dans l'étui.
Gardez toujours votre doigt hors de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.

Instructions de mise au rebut
Disposez de l'étui conformément aux réglementations locales de gestion des déchets.
Si l'étui est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de recycler les matériaux si possible, ou de le jeter
de manière sécurisée.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant le STOWNGO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STOWNGO, veuillez contacter le fabricant ou vous référer à l'emballage du produit pour des informations de soutien
supplémentaires.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre étui
STOWNGO. Priorisez toujours la sécurité et la responsabilité lors de la manipulation des armes à feu. Merci de votre
attention à ces directives.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il STOWNGO
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STOWNGO
GLOCK® 19/23/32BLACKLEFT HAND

Introduzione
Grazie per aver scelto il STOWNGO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STOWNGO per il tuo Glock® 19, 23 o
32. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace della tua fondina. Si
prega di leggere attentamente le seguenti informazioni per comprendere come utilizzare il prodotto in modo sicuro e
responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Tieni la fondina lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per verificare usura e danni, e sostituiscila se trovi qualche danno.
Utilizza la fondina solo per l'uso previsto.
Sii consapevole dell'ambiente circostante quando estrai o riponi l'arma nella fondina.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la fondina sia fissata saldamente alla cintura prima dell'uso per prevenire distacchi accidentali.
Mantieni sempre il controllo dell'arma quando estrai o riponi.
Evita di utilizzare la fondina in situazioni in cui potrebbe essere esposta a condizioni estreme (ad es.,
eccessiva umidità, calore).
Non tentare di modificare la fondina in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere le sue caratteristiche
di sicurezza.
Se avverti disagio mentre indossi la fondina, regola la sua posizione o rimuovila immediatamente.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissa la clip in nylon stampato ad iniezione sulla cintura, assicurandoti che sia posizionata in modo
sicuro.
Posiziona la fondina all'interno della cintura, assicurandoti che l'arma sia facilmente accessibile.
Regola la posizione della fondina per trovare l'opzione di trasporto più comoda (lato forte, crossdraw o
appendix carry).

Uso:

Per estrarre l'arma, assicurati di avere una presa salda sulla fondina e tira l'arma dritta in modo
controllato.
Quando riponi l'arma, assicurati che l'area sia libera da ostruzioni e guida con attenzione l'arma di
nuovo nella fondina.
Tieni sempre il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Se la fondina è danneggiata o non più utilizzabile, considera di riciclare i materiali se possibile, oppure
smaltiscila in modo sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il STOWNGO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STOWNGO, ti preghiamo di contattare il produttore o fare riferimento all'imballaggio del prodotto per ulteriori
informazioni di supporto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua fondina
STOWNGO. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla responsabilità quando maneggi armi da fuoco. Grazie per la tua
attenzione a queste linee guida.
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Turvaohjeet STOWNGO HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL STOWNGO GLOCK®
19/23/32BLACKLEFT HAND

Johdanto
Kiitos, että valitsit STOWNGO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STOWNGO holsterin Glock® 19, 23 tai 32
mallille. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet, jotta voit käyttää holsteria turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
seuraavat tiedot huolellisesti ymmärtääksesi, kuinka käyttää tuotetta turvallisesti ja vastuullisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen varalta ja vaihda se, jos havaitset vaurioita.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun vedät tai laitat asetta takaisin holsteriin.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että holsteri on kiinnitetty tukevasti vyöhösi ennen käyttöä, jotta vältät vahingossa tapahtuvan
irtoamisen.
Pidä aina hallinta aseen yli, kun vedät tai laitat sen takaisin holsteriin.
Vältä holsterin käyttöä tilanteissa, joissa se voi altistua äärimmäisille olosuhteille (esim. liiallinen kosteus,
kuumuus).
Älä yritä muokata holsteria millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuusominaisuudet.
Jos tunnet epämukavuutta holsteria käytettäessä, säädä sen sijaintia tai poista se heti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta injektoimalla muovattu nylonklipsi vyöhösi, varmistaen, että se on sijoitettu tukevasti.
Aseta holsteri vyön sisäpuolelle, varmistaen, että ase on helposti saatavilla.
Säädä holsterin sijaintia löytääksesi mukavimman kantovaihtoehdon (vahva puoli, ristivedossa tai
lantion edessä).

Käyttö:

Vedä asetta varmalla otteella holsterista ja vedä se suoraan ulos hallitusti.
Kun laitat asetta takaisin, varmista, että alue on esteetön, ja ohjaa ase huolellisesti takaisin holsteriin.
Pidä sormesi poissa liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista,
tai hävitä se turvallisella tavalla.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita STOWNGO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STOWNGO:sta,
ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista tuotepakkauksesta lisätietoja tukipalveluista.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen STOWNGOholsterisi
kanssa. Aina tulee priorisoida turvallisuus ja vastuullisuus aseen käsittelyssä. Kiitos huomiostasi näihin ohjeisiin.




